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The troop  arrived today in Brod. It is not the time for celebrations and festivities – but right at this time every event is exactly a celebration or a festivity, for the  hearts are filled with joy. As the troop of Serbian heroes was entering the city, a strong wind was playing with the three decorated banners in front of the army – music not heardfor a long time! When songs „Bože pravde“ (Lord of Justice)(Serbian anthem) and „Lijepa naša domovino“(Our Beautiful Homeland)(Croatian anthem) started playing one after the other, Serbian and Croatian hearts cheered happily. This is usual, it had been seen and heard hundreds of times before – but who would have ever said there were greater emotions  during that event? Who would have said that any other nation had experienced greater and more sublime moments than that one, welcoming the Serbian army in Croatia! The full measure by which God's hand provided us with the greatest gift that people can have – that full measure brought gratitude and enthusiasm  into our hearts to the maximum – and this is where the greatness of celebration , which is at every corner, is coming from, despite the hard times and hard tasks that are ahead of us, just like ahead of inexperienced children.
The army was led by the lieutenant colonel Maksimović. It left Brod after only two hours because its main destination was Rijeka. The welcome was remarkable, speeches were beautiful. The troop of 27 Montenegrin officers who were staying there and offered their help to the Narodno Vijeće (National Council) joined the procession that was escorting the guests to the train station. What a joyful sight it was to watch the troops , victorious troops of our own blood, in our city where the Serbian warrior marches next to us and is escorted by a Montenegrin officer! This abundance of nice uniforms, these beautiful, harmonius appearances – and there, around the procession, small children are cheering and jumping curiously, little Yugoslavs who won't know that there were times when we didn't walk alongside  each other , times when we could barely find out something about eachother without losing our lives!
I had known colonel Maksimović for 12 years before that. I met him in Count Vojnović's house in Belgrade. At the time the colonel was a captain and a military educator of Prince Paul of Yugoslavia, King Peter's son. At that time I also met the Prince, who was 12 years old then and was a nice and  extremely bright boy. – Today the colonel and I exchanged many dear memories from our days in Belgrade, and realised that much had happened since our last meeting 12 years before.


Moji Zapisci – source analysis
This is an excerpt from the book „Moji zapisci“ (My Diaries) by Ivana Brlić Mažuranić p. 322 – 324 published in 2016. She was borni n 1874 in Ogulin into a well-known Croatian family of Mažuranić. Her father Vladimir Mažuranić was a writer, lawyer and historian. Her grandfather Ivan Mažuranić was a great politician (the Prime Minister of Croatia-Slavonia 1873 – 1880) and a famous poet. With the family she moved first to Karlovac, then to Zagreb. Upon her marriage to Vatroslav Brlić (a politician and lawyer) in 1892, she moved to Slavonski Brod and lived there for the most of her life. She became a mother of six children, and devoted all her work to her family and education. Her book „The Marvelous Adventures of Hlapić the Apprentice“ published in 1913 really caught the literary public's eye. In the book „Croatian Tales of Long Ago“ published in 1916, IBM created a series of new fairy
tales using names and motifs from the Slavic mythology. Her books of novels and fairy tales for children brought her the title of Croatian Anderson. Her husband Vatroslav Brlić was a member of the  Croato-Serb Coalition, elected as MP  for Slavonski Brod in 1906 and was member of the Croatian Parliament until 1918. The Croato-Serb Coalition (Hrvatsko-Srpska koalicija) was the dominant party in Croatia-Slavonia from 1906 until the end of the Monarchy 1918. In the last election in Croatia in December 1913 it gained 48 seats out of 88. The Croato-Serb Coalition was established in 1905 and represented the interests of the majority of Croatia's intelligentsia, both Croat and Serb. The Croato-Serb Coalition's inaugural declaration stated that it stood for the equality of Croats and Serbs, constitutional rule, civil liberties, uch as universal male suffrage, local autonomy. It ultimate goal was the unification with Serbia, but in meantime it wished to prepare the people for that.
Vatroslav Brlić was elected as the leader of the National Council for Slavonski Brod in September 1918 (self proclaimed political body which took all responsibility and power in the city in the last months of the war). This excerpt describes the overall political mood among the political elite in Croatia in 1918. In spite of the pro-Yugoslav sentiment among the political publici n Croatia, it shouldn't be neglected that the overall attitude of the population in Croatia was rather complex and much less clear than could be perceived judging by the election outcome. The voting rights in Croatia were very limited; since 1910 only 220,000 men were eligible to vote in elections. It was about 6%.
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Volja Naroda, br.19 iz 1918. godine

The celebratory atmosphere of Zagreb
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Zagreb, 29th October: Since the early morning today Zagreb had a festive look. All the shops were closed, all the houses wearing flags, the windows decorated in national colors. By 8 o'clock you could see groups of workers, students, citizens that were headed for meetings. By 9 o'clock the processions of all  Zagreb's associations and organizations set off towards the Croatian Parliament. Everyone is impatiently awaiting the opening of The Sabor, the historic session, when the state legal ties with the Kingdom of Hungary will be terminated, and an overall independence of Croatia will be declared.
A large number of Slovenians from Ljubljana and other places had arrived to Zagreb.
The whole St Mark’s Square was wearing Slovene, Croatian and Serbian flags. 
By 9.30 the honorable Company of the 25th  Home Guard regiment carrying the great Croatian flag  arrived. The people cheerfully greeted the soldiers that were the first ones who took the oath of fidelity to the National Council yesterday. 
The Sabor session will begin around noon, since the national representatives in the National Council deliberated all night. Important conclusions had been made. At the speed of light gossips spread through the city about those conclusions. A great number of people squeezed into St Mark’s Square, waiting. Murmur rose, songs echoed. Cheers were celebrating Trumbić, Korošac, Pribičević, Wilson, the National Council and especially the poet of freedom Ivo Vojnović who was just passing through the square bare-headed, happy that the day of great confrontation arrived, greeting people. 
And then as the cheering was silenced, the anticipation of the big moment continued.
Never had Zagreb been as proud, as cheerful and as beautiful as it is today. 

Volja naroda  - Source analysis

The new local newspaper, „The Will of People“ (Volja naroda), was published from July 1918 to April 1922 in Varaždin. Dr. Hinko Krizman, the owner and publisher, was a prominent member of the Croato-Serb Coalition and later the minister in the national Yugoslav government. The newspaper strongly supported pro-Yugoslav causes.
This article describes the event when the Croatian Parliament (Sabor) met in Zagreb on Oct 29, 1918 and decided, on the basis of the right to national self-determination and the Croatian statehood right, to break all state and legal ties between Croatia and Austria and Hungary.
Croatia, Slavonia, Dalmatia and Rijeka were declared an independent state which joined the common national and sovereign State of Slovenes,Croats, and Serbs.
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nase krvi, gdje kraj nas stupa i srpski vojnik i gdje ga s nama
prati crnogorski éasnik!*5To obilje krasnih uniforma, te lijepe?®
skladne pojave — a tamo u okolo povorke, sitna djecica §to
Klicu i poskakuju od radosti i znatizelje, mali Jugoslaveni koji
nece znati da je nekoé bilo doba gdje nismo tako usporeda
koracali, gdje smo jedva jedni o drugima mogli §to doznati a
da neizgubimo Zivot! —

Pukovnika?” Maksimoviéa poznavala sam od prije 12 godi-
na. Upoznala sam ga u Beogradu u kuéi conta Vojnovica.
Pukovnik je tada bio kapetan i bio je vojnicki odgojitelj princa
Payla Karadjorgjevica,” sinovca kralja Petra.** Upoznala sam
tada i princa, koji je bio u ono doba 12 godina star i vanredno
simpati¢an i bistar djecak. - Danas smo sa pukovnikom obnovili
stare uspomene Beogradske, te je mnogo zanimiva bilo §to
rastavlja ova nasa dva sastanka: danasnji i onaj od prije 12
godina.

27/X1.

Obiteljskim poslom boravim 14 dana u Zagrebu. Istrgnuta®'
iz brodskog Zivota, koji na razmjerno malom prostoru ra
svu djelatnost, sarolikost i svu radosnu®? uzbudjenost ovog

245 U rukopisu: Castnik

26 U rukopisu: liepe

“Tj. potpukovnikal

2485 Lujo Vojnovic (1864, ~ 1951.), diplomat i pisac.

249 Pavle Karadordevi¢ (1893. — 1976.), sin Arsena, brata kralia Petra 1. Karador-
deviéa, jedan je od trojice kraljevskih namjesnika 1934, - 1941

2% Petar L. Karadordevié (1844, ~ 1921.), kralj Stbije | Kraljevine SHS. Ubojstvom

kralja Aleksandra Obrenoviéa Narodna skupitina izabrala ga je 15. lipnja 1903,

7 kralia Srbije. Pod utjecajem Crne ruke, zavjerenika koji su ga tzv. Majskim

prevratom doveli na vlast, morao je odstupiti 22. lipnja 1914., samo nekoliko

dana prije sarajevskog atentata. Kraljevske ovlasti prenio je na sina Aleksandra L

U rukopisu: iztrgnuta

252 U rukopisu: radostnu

324

prevrata — istrgnuta® iz tog okolisa, ¢ini mi se Zagreb nekuda
mirnim, obicnim, starim i nepomiénim. Svi u ostalom koji dola-
2¢ iz provincije osjeéaju to razoaranje nad glavnim gradom,
kojega kao da teret mnogobrojnih ¢inovnickih dusa jos uvijek
drzi sputanog! 1 u Zagrebu ima vanjskih promjena, ima vanjske
garolikosti koju donasa ovo nadasve zanimivo doba — nu ono
§to bi Zagreb sam imao da dade — ono manjka!

U subotu u jutro 23/XI otkriven® je proturevolucijoni po-
kusaj. Na éelu mu je bio Feldzeugmeister Liposcak.”” Isti je
uapien, a § njim i neki drugi Casnici. Pokret je bio u savezu sa
seljackom strankom, koja u opée radi za republiku proti dinastiji
Karadjorgjeviéa, pod kojom se je, po zakljucku “narodnog
vije¢a” sjedinila dne 29/XI drzava Slovenaca Hrvata i Srba. 1
ovaj vazni i odluéni zakljucak stvoren je nekuda bez dovoljno
dubokog shvacanja sa strane Zagreba. —

Kroz Zagreb prolaze francuske?® cete i oficiri — u zagre-
backim javnim zgradama smijestene su srpske cete. Na ulicama
vidi se najrazlicitijih uniforma. Francuski oficiri i srpska cijela
odijeljenja” prolaze Ilicom, nasi domaci gardiste u najraznijim
uniformama:?* sokolska garda sa sokolskom kapom, akadem-
ska garda sa velikim znakom “G. A” na prsima, (sveuciliste
pretvoreno je u kasarnu akademske garde, te tamo garda ima
i kuhinju i konak) zatim gradjanska straza sa znakovima na

253 U rukopisu: iztrgnuta

2

U rukopisu: odkriven
General Anton Liposéak (1863. - 1924.) uhicen je 22. studenoga 1918. s jo§
nekim Gasnicima pod optuzbom da sprema urotu protiv Narodnog vijeca SHS.
Aferom se zapravo hijelo zastraiti onaj dio politicara koj je imao rezerve prema

brzome i bezuvietnom ujedinjenju Drzave SHS s Kraljevinom Stbijom. Radilo
se o izmifljenom politickom manevru iza kojega jc stajao Svetozar Pribicevié.
Tsp. Tomislav Zorko, Afera Lipoicak, CSP, 3, Zagreb, 2003, str. 887-902!

J rukopisu: francezke

257 U rukopisu: ciela odieljenja

255 U rukopisu: najraznijih uniformah

325




image2.jpeg
da ih vodi u ovoj raspadnutoj??* monarhiji, koja ni jezgre svoje
nije zapravo sacuvalal??” —

‘Treba za poznijeg Citaoca spomenuti, da general Sarkoti¢
ne potpada® ovim strogim mjerama sa strane miade Jugosla-
vije poradi toga §to je austrijski oficir, ve¢ poradi toga §to su
njegovi grijesi**’ kao guvernera Bosne vrlo teski®® i veliki, te
Narodno Vije¢e??” ho¢e da ga stavi pred sud. Tomu je on htio
izbjeci, te preko Broda i Osijeka®® umaknuti u Madjarsku®'
pau Be¢. -

Naknadno se saznaje da sa generalom nije bilo nikakovih va-
gona tereta. Sto je § njima i kuda su ne zna se momentano. —

Posto je Austrija zadnji dan svog opstanka®? dne 30/XI pot-
pisala mir sa ententom?”* to se austrijski oficiri i ete propustaju
nesmetano, a njemacke se Cete i oficiri zadrzavaju kao ratni
suznjevi.

13/X1.

Danas®! je u Brod stigla prva srpska ¢eta.?* Nije vrijeme?*®
za slave i svecanosti — a ba§ u ovo vrijeme svaki je dogadjaj

224 U rukopisu: razpadnutoj

225 U rukopisu: za pravo ocuvalal
226 U rukopisu: nepodpada

227 U rukopisu: griesi

ki

iece

230 U rukopisu: Osieka

21 U rukopisu: Magjarsku

232 U rukopisu: obstanka

2 Antanta je mirovne uviete izdiktirala Austrifi u Saint-Germain-en-Laye-u 10.
rujna 1919,

24 U rukopisu je ovaj datum zaokruzen i stavljen pod upitnik.

%5 Bio je to 2. pjetadijski bataljun S. piesadijskog puka pod zapoviednistvom
potpukovnika Ljubomira Maksimovica (1879.  1950.)

236 U rukopisu: vrieme

322

slava i sve¢anost, jer su srdca puna slavlja. Unilazila je Ceta
srpskih junaka u grad, ostri vjetar igrao je sa ona tri okicena
barjaka na ¢elu vojske — glazba,®’ dugo je necusmo! — zasvirala
“Boze pravde” pa onda “Lijepa”® nasa domovina” a srpska i
hrvatska srca®® klicala su do neba! Obicajno je ovo, ve¢ se
vidjelo i ¢ulo na sto mjesta —al tko da rece da je bilo vecih cuv-
stava ikada ovakovom prigodom? Tko ¢e reci da je ikoji narod
prozivio vece i uzvisenije asove nego li su ovi, utjelovljeni u
ovom doéeku srpske vojske u hrvatskoj zemlji! Puna mjera
kojom nam je Bozja ruka pruzila najve¢i dar §to ga narod imati
moze — ta je puna mjera srca®*’ nasa podigla do najveceg
vrhunca odusevljenja i zahvalnosti i u tom je veli¢ina slavlja,
koje svuda izbija, usprkos teskim vremenima i teskim zadacama
koje su pred nama, kao pred neiskusnom*' djecom.

Vojsku je doveo podpukovnik Maksimovi¢. Vojska je odre-
djena za Rijeku,*” te je samo dva sata boravila u Brodu. Docek
je bio vanredan, govori krasni. Povorci koja je goste dopratila i
otpratila®® sa kolodvora pridruzila se i Geta crnogorskih oficira,
njih 27 na broju, koji se zadrzavaju ovdje i koji su se stavili
brodskom Narodnom Vije¢u na raspolaganje.*** Koliko radosti
za oéi nae gdje kroz grad stupaju cete, pobjedonosne cete

237 U rukopisu: glasba

28 U rukopisu: Tiepa

239 U rukopisu: srdca

210U rukopisu: srdca

241 U rukopisu: neizkusnom

242 Pod zapovjedniitvom potpukovnika 1j. Maksimovica u Rijeku je 15. studenoga
1918, stigao 2. pjcsadijski bataljun 5. piefadijskog puka. Istog dana u rijecku
luku uplovili su brodovi engleske i francuske flote. Admiral Rainer trazio je od
viasti Narodnog vijeca da se srpske trupe povuku 10 km od Rijeke, Maksi-
moviceva jedinica brodom je otisla za Kraljevicu 17. studenoga 1918. i w ostala
do svibnja 1919, kad je premijestena u Beograd.

282 U rukopisu: odpratila

44 U rukopisu: razpolaganje
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U VaraZdinu, dné ;97 ﬁstupa

POSEBNO IZDANJE.

PRELOM

da 1918,

Ciena 20 fln,

lzlazi svakog Eetvrtka.

ieta godin) K 20.—
‘etvrigodisnje K 5.
Pojedi.i broj K —40

Oglasi prema cijenikus

Uprava:

Kolodyvor. cesta br. 2.
Telefon br. 176.

Urednittvo:
Petroviéev trg br. 17.
=== Telefon broj 113, ===

Br. 19.

Hrvatske s Austro-Ugarskom.

Austro-Ugarska moli zaseban mir.

Nova nota monarkije. — Austro-Ugarska primorana pristati na sve
uviete Wilsona. — Monarhija priznaje slobodu Jugosiavenima i

DU. BEC, 2. listopada 1918. Ministar
vanjskih posala grof Andr je opunomo-
€io je poslanika Austro-Ugarske u Stockholmu
da umoli Svedsku vladu, da uru€i vladi Uje-
njenih ameritkih drZava slijedeci odgovor na
njezinu notu od 18. o. mj.:

Odgovaraju¢i na notu gospodina pred-
sjednika UdruZenih DrZava od 18. 0. mj. uprav-
lienu na ausiro-ugarsku vladu, a u smislu ‘od-
govora predsjednika Wilsona da posebno pre-
govara sa Rustro-Ugarskom o pitanjima pri-

Cehoslovacima.

mirja i mira, izjavliuje austro-ugarska vlada,
da privoljuje ovoj kao i prijagnjim iz~
javama g. predsjednika takodjer i njego-
vom u posljednoj noti izraZenom shva-
€anju o pravima naroda Austro-Ugar-
ske, narotito onih Cehoslovaka i Jugo-
slavena.

Bududi, da je time Rustro-Ugarska pri-
hvatila sve uvjete, o koji i ovisnim gos-
podin predsjednik, da stupi u pregovore o
primirju i miru, to po shvaéanju Bustro-Ugar-

ske vlade ne stoji nifta na putu, da se za-
potnu pregovori.

Stoga je Austro-Ugarska vlada spremna
da stupi smjesta u pregovore o primirju iz-
medju Austro-Ugarske i protivnitkih drZava,
a da ne ¢eka na rezultat drugih pre-
govora, te moli stoga gospodina predsjed-
nika, da izvoli u tom praveu odrediti shodne
predradnje.

Julije grof Andrassy
ministar vanjskih posala

Osnutak naSe narodne
vojske.
Generall §ﬁjarlt i Mihaljevi¢ mz Narodno vi-

Je€e. — Zaprisegnuée titave zagrebatke
posade Narodnome Vijetu.

ZAGREB, 28. listopada: Juéer poslije
podne dogao je zagrebacki zborni za-
poviednik general Snjari¢ zajedno sa
domobranskim. okruznim ‘zapcvledm-
kom generalom Mihaljevi¢em u Naro-
dno Vijece, izjavivsi u ime svoje kao
i u ime &asnika, da stavlg.ail'x Citavu
vojnu silu, koja im je podcu}]ena. na
raspolaganje Narodnome Vijecu Slo-
venaca, Hrvata i Srba i da se nalozima
istoga bezuvjetno pokoravaju.

Narodno Vijece primilo je s radoSéu ovu,

izjavu hrvatskih generala, te o tome vijecalo do
kasno u noé. U noéi je nakon toga ime
narodni zastupnik SVETOZAR P
POVJERENIKOM ZA ZEMALJSK
NU, te mu je od jufe podCinjena gitava v
sila naSe Domovine.

Jo§ jufe u nodi izvrSeno ie_;/._aprisegnufe
Gitave zagrebatke posade. U dvoriftima vojarna
sakupili su se vojnici i Easnici, gdje su im za-
povieduici prolumatili sadanje dogodiaje, da
Je doSao Eas nade narodne S!qb(rfll{;_ Vojnici su
zanosnim Kklicanjem popratili rijeti s ojih za-

ovjednika, a opda poloZili prisegu vjernosti
Rlamdnume vijecu. 4 y

Vojnici su iza toga qslah u_vojarnama,
gdie im je dano na znan)c,'d\anmad_u ostati
mirni i sluali zapovjedi, koje e u interesu
obrane Domovine izdati Narodno Vijece,

3 \

ZRGREB, 28. listopada. Danas je Narodno
Vijece preko vojnog zapovjednistva i okruZnog
zapovjednisiva izdalo nalog svim garnizonama,
koje_su smjeStene u nasoj domovini, da imadu
poloZiti prisegu vjernosti Narodnome Vijecu.

Svetani izgled grada Zagreba.

Zagreb, 29. listop
eb izgled bla

djaka, g
laze na s:
zag

g a | _organiz: pred hrvats
sabor. Sve nestrpljivo otekuje ofvorenje sabora, h
storitke sjednice, kad €e biti prekinufi drzavo pravni
odnos sa kral m Ugarskom i proglasena posve-
masna samostalnost Hrvatske.

U Z a0 je velik broj Slovenaca iz
Liubljane ih mjesta.

Sav je Markov frg ' zastavama slavenskim,
hrvatskim i srpsh

U 9 ipo s
mobranske puls

stigla je pofasna satnija 25. do-
nije pod velikom hrvatskom zasta-
ojnike, kofi su juter jedni od pr-
prisegu vijernosti Narodnome .vijecu,

odufevljeno pozdravifao klicuci nasof narodnoj voj
sci i narodnoj drzavi.

Saborska sjednica zapocet ée tek oko podneva,
posto su narodni zastupnici u Narodnome vijeéu vi-
jecali Citave ove noéi. Stvoreni su vazni zakljuéci,
Munjeviiom brzinom Sire se gradom glasine o tim
zakljuécima. Sve jedva Ceka, da ih Cuje. Si mno-
8tvo natislo se (Markovim frgom i Zek se za-
mor, zaori piesma. zaore poklici Trumbiéu, Koroscu,
Pribi¢evicu, Wilsonu, Narodnome vijeéu, a norotito
piesniku slobode Ivi Voinovitu, koji netom prolazi
frgom -otkrite glave, radostan fo je dosno dan ve-
likog obraduna, i pozdravlia narod.

A onda se opet uisa klicanje i opet Zekanje,
isgekivanje velikog casa.

Nikad nije Zagreb bio fako ponosan, tako ra-
dostan i fako lijep kao danas.

vih _poloZil

Narode, ostaj miran | sluSaj
Narodno vijece!

U ovim najozbilnijim Zasovima; kad stvara-
mo svoju drzavu, polrebno je viSe pameti,
i zbravoga razbora nego odeSevljenja.

Ne dirajmo u tudje vlasnittvo, Euvajmo Ze-
ljeznice, i javne zgrade, jer je to nale, pa je
teski grijeh, Koji sgrijeSimo narodu, ako ono 3to,
je njegovo,  ili ¢e biti njegovo, u buduéoj naSoj
drZavi — da'to sada rusimo i uniStojemo. Sada
je najpotrebniji mir i razumno drZanje te bezu-
Vietno pouzdanje u ,Narodno Vijece*. Njegovim
se odredbama mora Svaki posteni narodni Coviek
bezodvlagno pokoravati, i jedino njegove saviete
i odrebe izvrSivati. Te odredbe za sada glase :
mir, fuvaj tudju imovinu,:pa ¢e§ tudje Suvajuci
otuvati i svoje!

Porouno ;nﬁte Rijele.

Guverner rijetki pobjegae.

ZRGREB, 21. listopada. Jutros su ponovno
hrvatske Tete zauzele F? eku, Do krvoproliéa
nije nigdje doSlo. Magjarske suse ete dobro-
voljno povukle. Guverner rijeki Jekelfalussy
otputovao je iz Rijeke automobilom.

Danas ilava Rijeka zajedno sa Sulakom
manilestira drZavi Slovenaca, Hrvata i Srba.
Sa velike skupdtine otposlan je brzojav Naro-
dnome vijecu, da preuzme vlast nad Rijekom.

Narodno vijeée preuzelo viast

nad Rijekom,

.. ZAGREB, 29. listopada. Danas je Narodno-
Vijece preuzelo vlast nad gradom' Rijekom i
Gitavom lukom,
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